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CYB’EKTUBHA JE®OPMALISI CTUJIICTUYHOTO THBAPIAHTY
OPUTTHAJY POMAHY “THE CATCHER IN THE RYE”
JUK.JI. CEJITH/IKEPA V XY/TOKHIX IMTEPEKJIAZTAX

ML.IO. Pebdenko
Kuiscokuu nayionanonuu ynisepcumem imeni Tapaca Lllesuenka

VY crarTi npoaHai3oBaHO BUMAJIKU CYTTEBUX 3MiH €KCHPECHBHOIO MOTEHLIANY CICHTY SIK
CcTUIICTHYHOTO iHBapiaHta pomany ‘“‘The Catcher in the Rye” JIx.JI. CemiHmxepa y XyIOXKHIX
nepeknanax, Bukonanux O. Jlorsunenkom, P. Paiit-KoBanboBoro Ta M. HemioBum. JloBeneno, 1o
CHCTEMHE HAKOMMYEHHS HIBETIIOBAHb TeMaTHqu'i €,Z[HOCTi Ta ceMaHTHqu'i I[ITICHOCTI CJIGHT'OBOIi

€MOIIIITHOI Ta COLIaIBbHOT OIIHKU, TOOTO MOXE JIETrapMOHI3YBaTH MparMaTHYHy IIHHICTb 1110CTHITIO
aBTOopa B KyJbTypi-puiiMaui. BcTaHoBieHO, 1110 BHMCOKMM CTYIIHb TBOPYOI aKTUBHOCTI
NepeKIagaya MOXKE PO3IIMPIOBATH BHpa)KaJIbHI MOXKIJIMBOCTI IUJILOBOT MOBH, 3a0e3MedyBaTu
IparMaTH4Hy aJeKBaTHICTh MepeKIaay, TOOTO CBIJUMTH MPO MO3UTHBHMIL acCIeKT NepeKnalabKoi
nedopmartii,

KualouoBi cjoBa: anekBaTHICTH mepekiany, imioctuib astopa, Jbk.JI. Ceminmxkep,
nepekananpka aedopmaris, cyd’ekTHBHA qedopmalis, CTHIICTHYHIHA 1HBAapiaHT, CICHT, XyI0KHIH
MepeKIIa.

CydacHe nepekiao3HaBCTBO HEBIIMHHO IIYKA€ HOBUX LUISIXIB PO3B’SI3aHHS UM
HE HaOUTbII01 MPOOIEMHU — aJIEKBATHOCT] BIATBOPEHHS 1110CTUIIIO aBTOpA SIK MEBHOL
JIBOXACTIEKTHOT CYTHOCTI Ha MO3HAYEHHS YHIKAIHHOCTI aBTOPCHKOT KAPTUHU CBITY Ha
BCIX PIBHAX Oprasizaiii TeKCTYy.

[TpoGiiemMa HeBpaxyBaHHS NepeKiafauaMy B3a€MO3B 13Ky 00’ €KTUBHO-MOBHUX
neperBopeHb Tekcty opuriHany (TO), ska 3yMoBIIIOE Cy0’€KTHBHO-OCOOHCTICHI
pilIeHHs 1, BpeHITl pelr, BHJ’IHBae Ha peuenuuo nepeKyagy BCiMa KaTeropisiMu
guTayiB, Bia ‘“‘3paskoBoro” nmo ‘“mepeciuynoro”’ (mmB. Y. Exo [8, c¢. 7], B. Izep,
M. Pibdarepp, C. @i [9, ¢. 390-391]), 1oBodI rOCTPO MOCTAE MiJ Yac BUBYCHHS
IPYroTBOpIB  BIAOMOIro aMmepukaHcbkoro mnucbmeHHuka JIx.J[. Ceminmxkepa,
TBOPYICTh SIKOTO HHUHI 3HOBY ONUWHMWJIACS B TMOJI 30py YWTAyiB 1 JOCITIAHUKIB.
AMepUKaHChKI Ta BITUM3HSHI JIITEpaTypo3HaBul po3Biaku (nauB. M. AHacTaches,
K. Bonueryr, 1. Tlaminceka, I. Tomprep, T. [HenucoBa, b. Jlon, M. Haropsa,
Jox. Onapimxk, FO. Tlokanpuyk, k. Apami) cyTTeBO BIAPI3HAIOTHCS B OKPEMUX
acCneKTax, 1HOJ1 HACTUIbKH, 0 MOKHA HABITh TOBOPUTH MPO MOJISIPHICTh TIIyMay€Hb
HeomaHo3Haunux o60pasziB JIxk.Jl. Ceminmkepa. Tomy moTpeba B MEepeOCMHUCICHHI
JESKUX PINIEHh B YKPaiHCHKUX 1 POCIHCHKMX TepeKiajax IbOro aBTopa Ta
MiJHECEHHS iX Ha HOBHMM TEOPETUKO-TPAKTHUUYHUN pPIBEHb BUBYCHHS 3aHUIIAETHCS
aKTyaJIbHOIO.

[Tepexnananpka nqedopmaliis 10 HOTO Yacy HE OTpUMYyBajla HaJIeXKHOI yBaru B
Haymi npo nepekian (nuB. A. bepmana [7], M. T'ap6oscrkoro [1, c. 80, 506-514]).
Bupimenns 1i€i npobieMd 3a  JIOMOMOTOI0  PO3KPUTTSA  XapakTepy 3B’SI3KY
00’€KTUBHOI Ta Cy0’eKTHBHOI Aedopmaliiid y XxynoxHix nepekianax O. JlorBuHeHKa,
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P. Paitit-KoBaniboBoi, M. Hemuosa pomany “The Catcher in the Rye”
Jx.J1. Ceninmxepa Ha NUIAXy BiATBOpeHHs cMmuciioBoro (nuB. I1. Topomna [5, c. 103—
104]) Tta/abo cruiictuyHoro iHBapianty (muB. O. Uepeanuuenka [6, c. 147])
OpUTIHAIY 1 CTaJIO TIPIOPUTETHUM B OKPECICHHI METHM Ta BHUOY/IOBYBaHHI 3aBJaHb
poodoTw.

CuctemMHMi aHali3 JBOICTOT MPUPOAM MEepeKIafanbKoi Aedopmallii 1aB 3MOTy
KOHKpETHU3yBaTH 1ii 3MICT 1 BpaxyBaTH BCl CKIAQJHUKH 1 XapaKTEPUCTUKU
JOCTIIKYBaHOTO ABHILA B iXHIM quHamimi. Jedopmaiiiro B mepekiaai MU BU3HAUYAEMO
K KOMILJIEKCHE SIBUINE B CHCTEMI MEPEKJIAJallbKUX MEPETBOPEHbB, SKE OXOILIIOE SIK
00’€KTUBHUI MpOIleC MOBHUX 3MiH Ha BCIX DPIBHSX TEKCTOBOI Opraizaiii, Tak i
Cy0’€eKTHBHHI aCHeKT MepeKIaJallbKuX NePEeTBOPEHb, 3yMOBJICHHI 0araTo3HaYHICTIO
CEMaHTUKH 1 TparMaTAKH TIEBHUX OJWHHUIIb OPHUTIHATY, OCOOJHUBOCTIMU
MICUXOJIOTIYHO-MOBHOI OCOOMCTOCTI Mepekiajgaya Ta MWOoro TBOPYUM BUOOPOM.
[lepexnananpka nedopmariis Moxe OyTU 00’ €KTUBHOIO Ta CyO’€KTUBHOIO. 3 OTJISITY
Ha TIOCTABJICHE 3aBJaHHS CXapaKTepU3yBaTH HACIIIKU CyO’€KTHUBHOI aedopmarii y
pa3i HEBIATBOPEHHS XapaKTEPOJIOTTYHUX PUC MOBHUX OCOOMCTOCTEH TEKCTY aBTOpa,
30KpeMa Ha piBHI Xy10kHbOr0 00pasy ['onnena Kondinna B pomani “The Catcher in
the Rye”, 3ynmuHIMOCh Ha BHUBYEHHI CYO €KTHBHOIO AacCIEKTy 3arajibHOro SsBHINA
nepekIaaanbpkoi gedopmaiiii — cyd’ekTUBHOI tedopmartii.

Cy0’extuBHa  nedopmarlii €  pe3ylbTaTtoM  TaKUX  CyO €KTHUBHO-
MepeKIaaabKUX MePETBOPEHb TEKCTY-OPUTIHAITY, SKI MOXKYTh OYTH SIK CHCTEMHUMH
BIIXWJICHHAMHU BiJl XyIOXHBOTO 3aBJaHHS aBTOpA, TaK 1 TOPYIICHHSIMH HOPMHU
I[IJThOBOI MOBHU 33/JIs1 PO3IIMPEHHS i1 BUpakaJbHUX MOXJIHMBOCTEH a00 JOCSATHEHHS
parMaTUYHOI aIeKBATHOCTI TIEPEKIIaTy.

[lepeknan cnenry sik cTwiicTMuHOro 1HBapianta pomany JIx.[l. Ceminmxkepa
“The Catcher in the Rye” € un He HaWOUIBIIIOK MPOOJEMOIO Ha NUIAXY JO MOBHOIO
BIITBOPEHHS CEMAHTUKH W TMparMaTHKH TEKCTy, KOHTEKCTY Ta MIATEKCTY aBTOpa B
KynbTypi-npuiimaui. Ha mymky [I. IlerpeHka, cieHr € JOMIHAHTHUM PETICTPOM
moBiienHs ['onaena Kondinma, Tomy mMae OyTH OCHOBHOIO TOYKOO BIJUTIKY TP aHAJI31
nepexnanaiB nepmotBopy k.. Ceminmxepa [4].

Ponb crnenry B aMepuKaHChKOMY MOBJIEHHI Ta YKpaiHO- ¥ pOCIHCHKOMOBHHX
pPEUENTUBHUX  KYyJIbTypax JajeKo HEe OJHAKOBAa. AMEpPUKAHCHKHM  CJICHT
pO3BUHEHIINK, OaraTmivii, y HbOMY IIBHAIIE BiAOYBAaIOThCS  MPOIIECH
“nerabyroBanHs”. Tak, A. KoysiecHU4eHKO 3a3Hauae, M0 OJHIEIO 3 OCOOJUBOCTEH
po3MoBHOT Jekcuku pomany Ix.J[. Ceninmxkepa € 3MiHa 1i cTaTycy 3 NEHOPATUBHOTO
Ha 3arajbHOCIICHTOBUH, TOOTO MEPEX1]] y I0BOJI MOIIUPEHY Ta 3pO3YMUTY COLIIAJILHO-
KYJbTYpPHY MIKPOCHUCTEMY, SIka MOXKE BTPATUTH O3HaKW TabyhoBaHocTi [2, c. 11] 1
BUKOHYBATH CyTO €MOTHUBHY (PyHKII0. L{ITKOM mpoTuiekHUil aBTOPCHKOMY €(eKT
crioctepiraemo B mepekianai M. HemiioBa, je nepeHacU4eHHs JIAWJIUBOIO JIGKCUKOIO
nedopMye CTWIICTHKY 1 TIparMaTuky mepriokepena. Hampuknan, JeKCHKO-
CEMaHTUYHA €IHICTH rear end Ha Mo3HAYeHHS YAaCTHHU Tila TBAapUHU HE Mae B
opuriHaii 3HauYeHHs 3rpyoinocti: “The other one, the brown one, was in his goddam
cave and wouldn’t come out. All you could see was his rear end” [13, c. 241]. V
MOBIIEHHI cemiHKepiBcbkoro [onmena emitetu-cinenrisamu goddam i rear (end)
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BTpPAYyalOTh CTaTyC HEHOPMATHUBHOI JIGKCHKH 1 TMPUPOTHO BIUCYIOTHCS B KOHTEKCT.
Pocilicbkuii mepekiiaiad BUKPUBISIE COLIAIBbHO-KYIbTypHUN Koj TO, 3amiHIOOYM
CTWJIICTUYHMIA CTaTyC UMX OJUHUIb BYJbrapu3MoM “mepaak” 1 >KaproHHUM
eneMeHToM “‘Hadur’: “/[pyeoti, Oypulil, cuden 6 ceoell, Hagdue, beproze u vlie3amsy
He xomein. Toavko nepoak eudoams” [12, c. 201-202]. BunydeHnHs 1iporo pparmeHra B
nepeknani P. Paiit-KoBanmpoBoi — mnpukimaax ¢parmeHTapHoi aedopmariii, ska,
HAKOIMUYYIOYHCh, MOKE TaKOXk BIUIMBATH Ha aJ€KBATHICTh BIITBOPEHHS COIIaJIbHO-
KynbTypHOTO KOomy TO. YkpaiHChKHI mepekiiagad CTHIICTHYHO TPAaMOTHO BHPIIITUB
3aBJIaHHS BIJTBOPEHHS MEPEXOy CJICHTI3MIB y 3aralbHOMOBHHU ctaryc: “/[pyeut,
Oypuil, cudig y c80emMy Hopmosomy 6apnosi i He eunasus. Bucmaeus ceili 3a0 i
cuoums” [10, c. 311].

Y wmosnenni longena Kondinga emiTeTu-cieHTi3MH BTpadyaloTh O3HAKHU
HEHOPMATHBHOI JIEKCHIKH, YaCTKOBO a00 IMOBHICTIO JECEMaHTH3YIOThCS, HaOyBalOTh
1pOHIYHOTO 3a0apBJICHHS Ta 3MaJbOBYIOTh NMEPCOHAXKA MIBUJIIE SK JAPATIBIMUBOIO 1
PBYUYKOTO, HIXK ByJIbrapHOTO 1 amopanbHoro: “Well, you could see he really felt pretty
lousy about flunking me. So | shot the bull for a while. I told him | was a real moron,
and all that stuff” [13, c. 16] — “Aea, dymaio, suxooums cymainus mebde 6ce He maxu
Myuums, wo 3acunas merne! I s eupiwue mpoxu cnexyronymu’ [10, c. 21], “Aa,
8UOHO, eM)y OblLI0 300p080 He No cebe Ommo2o, Ymo OH MeHs nposanul. Tym,
KOHEYHO, 5 NPUHAICA Hagopayueams. 1 06opun, umo s YMCMEEHHO OMCHMAblU,
sooowe kpemun...” [11, c. 17], “Hy ueco, suono sice: emy énonme cebe napuiuso om
moz2o, 4umo mens npoganui. Ilosmomy s nemnoz2o mygmul emy nozonsn. Cxkazan, umo
A Hacmoswas 0youna, u ecaxkyr maxyio xpewomy’ [12, c. 20]. BumnyueHns y
nepeknaal O.JIorBUHEHKa 3HMKYIOTh BaXJIMBUW Ui aBTOpa AKIEHT — CaMOIPOHII0
l'onnena. Pociiichki mepexianadi 30€peryiv CeMHKEPIBChKUN MIATEKCT, OJHAK TIO-
pizHOMY Horo npezacraBuwid: P.PaiiT-KoBanboBa yHuIIXeTHIOE MOBHY XapaKTEPUCTUKY
['onnena, MalicTepHO TOEAHYIOYH TIPUPOIHI PO3ZMOBHI BUCIIOBHU 3 KHUYKHOIO JIEKCHUKOIO,
toni sik M.HeMil0B HagMipHO BYyJbrapusye ii, 3JOBKHBAIOYH €MOTHBHO-3HUKCHUMU
CJICHT13MaMHU Ta HEJOIYTUMHU COJICIIM3MAMHU.

B iHmmx QparmMenTax pomMaHy mparMaTuKy aBTOPCHKOTO CIIEHTY TaKOX
3MIHEHO Y 3B’SI3KY 3 YBEICHHSIM JI0 TEKCTy YKPAiHCHKOTO MEPEKIaay pO3IMINPEHUX
MeTadopuuHO-00pasHux (paseosoriunux eanocterd. [lopiBusiiMo: “I felt SO _damn
lonesome” [13, c. 70]. — “Tockno, camommuwvo, xou eonosoio ¢ cminy oduiics” [10,
c. 715]; “Old Ackley parked himself in my room, just for a change” [13, c. 44]. — “A
kanocrHomy Exni 3n06 3a6andwpunocs nocmpumimu y mere 6 kimwami’ [10, c. 58];
“But my nose was bleeding all over the place” [13, ¢.53]. — “IIlpome owxa 3 Hoca 8
mene ysipkuyaa doopsue” [10, ¢. 69]; “...I wouldn’t go to one of those Ivy League
colleges, if | was dying, for God’s sake” [13, c. 99]. — “...are mene 0o mux
APUCMOKPAMUYHUX KONEOIHCi8 HIAKUM 0YOIUKOM He 3amanuwi, croeo yecmi. Kpawe
giopa3y zauwimope Ha wuio, yopm 3adbupai!”’ [10, c. 131]. YkpainomoBuuii ["onnen
no0Oupae OpUriHAJIbHI BUCIIOBU Ta BUPa3HI MOPIBHAHHA. OCOOIMBOTO HaIllOHATHLHOTO
KOJIOpUTY HAJAI0Th HOTr0 MOBJICHHIO (Ppa3eosoTiuHI OIWHUIN “‘OUTHCS B CTIHY
rojoBo0”, ‘“3aMaHIOBaTH OyOIMKOM”, “3amMOpr Ha IHU0”, ‘“3a0aHIIOPHIOCS
NOCTPUMITH, “IOIIIKA 3 HOCA IBIpKHYJa”. HacmpaBail sk cemiHIKepiBChbKUN EPCOHAX
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HE TaKUi yxe ¥ IoTenHuid 1 6araTuii Ha KOJOPUTHI MOPIBHSAHHSA. Y CYKYIHOCTI TakKl
aKyJbTypalliiHi aii yKpaiHChKOTO Mepekiiagaya, sK HaJIUuIIKoBa MeTadopuzarlis 3
eJIeMEHTaMU OJIOMAlllHEHHS, YBEJEHHA JI0 TEKCTY TMepeKiaay BiJTOKPEMIICHUX
OKJIMYHUX CTPYKTYp, TeHepali3allisi Ha3BU TPyNu HAWMPECTIKHIMIMUX MPUBATHUX
konemkiB Ta yHiBepcuteTiB CIIIA, BUKpUBISAIOTH BEKTOP aBTOPCHKOI MparMaTuKH,
3MIHIOIOYM MOBJICHHEBY xapaktepuctuky [omgena Kondinga gonatkoBumw,
BificyTHIMU y TO ekcrnpecuBHO-00pa3HUMU HallapyBaHHSIMH.

Y pociiichkux Tepekiafax He TaK 4acTo oOWparoThCs (pa3eosorisMu Aiis
BUPAXEHHS aBTOPCHKOTO 3aayMy, OJHAK CTYIiHb EMOTHMBHOCTI U 0Opa3HOCTI
JEKCUYHUX 3ac00iB JUIsi WOro BIATBOPEHHS CYTTEBO BiApi3HAeTbes. [lepcoHaxk
P. Paiit-KoBanmboBoi TrpamMoTHO mo0upae cioBa W BHpas3H, BIIAal0YM TepeBary
€MOTHUBHO-HEUTpaJIbHIN JIEKCUL (HANpUKIAL “Bl€3Th B KOMHATy , “KpPOB TEKJia U3
Hoca”). Y mepeknaai M. HemmoBa [ongeH Bupakaerbcs OUIbII €KCIPECHUBHO
(manpuxman ‘“3aBUCHYTh B KOMHare”, “KpoBHUINA XJjectana’, “CyHYTbCs ).
P. Paiit-KoBanboBa 710BOJII BHBa)XEHO OOHMpae €MOTHBHI JIGKCEMU — MapKepu
PO3MOBHO1 JIGKCUKU CEIH/KEPIBCHKOTO MpOTaroHicra (Hampukiaa “y>kKacHo”,
“KOHEYHO”, “OT4yasiHHO”, “KJIAHYCBH’, “yecTHOEe cnoBO”). IIpoTe >kapronHi “ciosa-
napasutu’ B nepexiaal M. HemmoBa (manmpukiaa “‘Hadur”, “geccioBo”, “‘eKceib-
MOKCEJb”) MEPEHAaCUUyIOTh MOBJIEHHS POCIHCHKOMOBHOTO ['0J11eHa HEHOPMATUBHOIO
JIEKCHUKOIO, 1110 HE BIMOBIJA€E IyXy OPUTIHATY, HOTO MparMaTuIll.

[IpuknagoM HaJNEXKHOCTI 10 PI3HUX OCBITHHO-KYJBTYPHHUX COIL[IAIbHUX TPYI y
pOMaHl € TOJIAPHICTh 3a CTYNEHEM IHTEHCHBHOI I'py0OCTI MOJOIIKHOTO CIIEHTY
l'onnena Ta HeHOpMAaTUBHOI, cKa3aTu O, Ha rpaHi Qoiy Jekcuku giprepa Mopica
(mampukiian neropatuBu “‘bucks”, “tail”, “chief”, “throw”, rpademu “innarested”,
“y’innarested”, “I gotta know”, “t’night”, “ ‘bout”, “fella”). VYkpaincpkuit
nepexinanau O. JlorBuHeHko yHukae nedopmaiiii Hopmu MoBuU niepeknany (MII): He
YTBOPIOE OKa310HAMI3MIB 1 rpadeM, He BAAEThCS 10 KOHBEPCIi, eniMiHye TaOyloBaHi
JIEKCEMH, PO IO CBIIYMUTH BUOIp TaKMX CJICHTOBUX OAMHUIIb, K “mied”, “3eineHi”
(Ha TO3HAYEHHS AaMEPHUKAHCHKOI BAIIOTH), a TaKOX JEMIHYTHBIB ‘TI3HEHBHKO”,
“miByatka”’. Y pociiicbkomy nepeknani P. Paiit-KoBanboBoi midrep Mopic BUBaxeHO
oOupae cimoBa, BBIWIMBO 3BepTaeThcs 10 [onmena. s WOro JIEKCMKOHY TaKOX HE
BJIACTUB1 TEWOpaTHBH, HABIAKM — MOBJIGHHEBI 3acobu P. Paiit-KoBanboBoi
CTBOPIOIOTh €(EKT MaJl0 HE eJITapHOCTI MaHep MepcoHaka. Xodya MOBJIEHHEBI
3acobu M. HemrioBa po3IIMpIOIOTE HEHOPMATHUBHE 3HAYEHHS aBTOPCHKOIO CIICHTY

(“tail” — xommamka, “throw” — manka, “Or is it too late for you?” — “Unv me
cevtukom nos3ono?”’, “How old are you, chief?” — “Te cxoxa nem, wegh?”’, “Okay
what?” — “Jlana ue?’’), mpote 3arajgom He AeQOopMyIOTh MaHepy MOBIIEHHS Mopica B

pociiicekkoMy mnepeknaai. OueBuaHo, 1O BTpatu y nepekiaani M. Hemimosa He
MOXKYTh TMOBHOIO MipOI0 KOMIICHCYBATHCSI HE3BHYHMM TEpPEAaHHIM MapTriHaJbHUX
rpadgem 1 HepadinoBanoro MmomieHHs mipTepa (“innarested”, “y’innarested”

“UHHEpPECHO”, “MHHEpPCYET’) 3 METOI PO3UIUPEHHS BUPAKAIBHUX MOKIMBOCTEH
MII. CucremHe 3HMKEHHS CTHJIICTUYHOTO 3a0apBlIEHHS aMEPHUKAHCHKOTO CIICHTY
nmoBoeHHOI AMepuku y Bepcii M. HemmoBa nedopmye 006pa3 mpoTaroHicra pomany:
emouii Ta acowmiamii, SKI BHUKIMKAIOTh (pa3u HamiBKPUMIHAIBHOTO KaproHy
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“OXOTHHYHHU Keapp”’, “B KUy, “CIOPHEM”, “TOYHSK B CTPYIO , “OTBAJIUTh , “THATH
TyhTy”, “BCsKas xpeHoTa”, “monbaHyTas (QurHs’, “HIapoMbDKHUK-H3BpalieHe’
TOIIO CYTTEBO BUKPUBISIIOTH KOMyHiKatuBHuUM Hamip Dk /. Ceminmpkepa —
NPEJICTABUTH CBOTO JITEPATYpHOTO MEPCOHaXKa TOHKO OPraHi30BaHOIO OCOOHUCTICTIO,
sKa riepedyBae y cTaHi moIryky ictuHu. HaBeneHi ¢pa3u Ta BUCIOBH 3By4aTh y ByCTax
MiJTITKA, SIKUH BUPIC Y POJAMHI MOBAXXHOTO HBbIO-MOPKCHKOTO aJBOKaTa, HEMIPUPOIHO.
s Ttenmenmiss B mnepekinaal M. HemiioBa 3yMOBIIO€ HAKOMYEHHS BHITAJIKIB
¢bparmenTapHoi gedopmariii aBTOPCHKUX XYJOXKHIX JeTayeH 1, K HACHiJAOK, CyTTEBO
3HWXKYE XyJ0KHIO IIHHICTD poMany Jx./]. Ceninmkepa i ay IuTOpii-peluIieHTa.

SckpaBoro xapakrtepuctukoro imioctwimo k. J[.  Cemimmkepa BHU3HAHO
CKJIQIHICTh 1 CBOEPIMHICTh TEPCOHAXHUX 00pa3iB, 30Kkpema o00pa3y [onmena
Kondinga y pomani “The Catcher in the Rye”. B ykpaiHCBKOMY IE€peKal POMaHy
3aikcoBaHO MeTapopU3aIlil0 CICHTY aBTOpPa, 10 3HAYHO 301IbIIIyE HOTO BUPA3HICTD
i 00pa3HiICTh, TOOTO 3MIHIOE EMOTHBHY (YHKIIIIO B YKPATHCHKIM KyJNbTYpi-TIpuiMayi.
®pazeonorizamis MOJOADKHOrO cieHry pomaHy O. JIOrBUHEHKOM MOCHIIIOE
KOMEJIIMHICTh OUIBIIOCTI CIEH B Mepekiaji. 3arajiibHa eBdeMizallis Ta HaJMipHa
cuHoHiMizamis cinenry [ommena Kondinma BiguyTHO 3MIHIOIOTh TOHAIBHICTD
MOBJICHHSI 1LIbOTO JIITEPaTypHOTO IMEPCOHa)ka B pociiickkomy mnepexnaai P.Pait-
KoBanboBoi.

AHalli3  CTPYKTYpHO-CEMaHTUYHUX, (PYHKIIOHAJIBHUX 1 CTUJIICTUYHUX
ocoonmuBocteit cnenry JIxk.J[. Cemumxkepa y mnepexnaai M.HemioBa BusBUB
HaJMIpHE 3aXOIUICHHS TMepeKiagaya NeHOpaTHBHOIO JIEKCHUKOIO, SIKE BHUKPHUBIISIE
COIllaJIbHI TIPAaBWJIa 1 HOPMU TMOBEIIHKH aMEPUKAHCHKOI MOJIo/l cepeauHn XX CT. y
CHPUMHATTI LUIBOBOT ayauTopii. BimbIIICT, mepeksiafalbkuxX pIlleHb 3aMiHIOE
PO3MOBHI €JIEMEHTH aBTOPa CYYaCHUM POCIMCHKUM >KaproHOM, TOOTO HE BIITBOPIOE
CTHJIICTUYHUX OCOOJIMBOCTEH MOJIOADKHOTO CJEHTY MEPIIUX NECATUIIITh TTOBOEHHOI
AMepuKkH, TiepeHacudye TMepeKial HEHOPMATUBHOK JIEKCHKOI 1, SIK HACHiJIOK,
JIETapMOHI3y€ HOro mparMaTU4Hy IIHHICTh Y POCIMCHKOMOBHIN KyJIbTYpi-TIpuiiMayi.

[IpoGnema BIATBOPEHHSI CJIEHTY, AJ€KBAaTHOTO MepelaHHd HOro (QpyHKUINA 1
XapaKTepUCTUK Y LUIbOBIM KyJnbTypi y poborax M.HemioBa crnpaBai € HailOUIbII
nuckyciiinoro. Toit daxr, mo M. HemioB € aBTopom necarkiB onyOiaikoBanux y Pocii
MepeKIaaiB, AKI Majld 3HAYHUI yCHiX, a TaKOX JlaypeaToM CIeliaibHOI npemii “3a
BUPIIICHHS 0COOJIMBOIO Mepekiaaanbskoro 3apnands’ (npemis Hopu 'ans, 2012 p.),
HE Ja€ TepeKiajadeBi MpaBa HA BJIACHY — YacOM CyO €KTHBHO-HEBMOTHBOBAaHY —
iHTepnpeTalio cyo’ekTuBHO-iparmMatuyHoro curHany Jix.JI. Ceminmxepa. iiicHo,
pOCIiChKMIA TIepeKIaaayd OJUCKyde BUPIIMIUB “0COONMBE MepeKiagabKe 3aBIanas’ —
CTHWJIICTUYHO PIBHOIIIHHO BIATBOPUB ‘‘3y00OBOQIIBHUI CIIEHT KPUMIHAIBHOTO
3nmounHIA B onoBinanHi Hencona OnrpeHa, 3a nepexiaj sKoro Horo Oysio yJ0CTOEHO
npemii Hopu T'anp. Bunaiimeni M. HemmoBum rpademu 1 Bymasrapusmu y
MapriHaJIbHOMY MOBJICHHI JipTepa Mopica TakoX CHOpUWMAOTBCS HE3BUYHO 1
HecnofiBaHo. EnemeHTM  moOyTOBOro  MOBJIEHHS B  MOro  mepekiajaax
Yapnza bykoscki, [onanbna baprensmi, Piwapna bpoturana (“kypeHok” —
“chicken”; “mommonpHasi razerenka” — “Underground Newspaper”, mias mop. y
B.I'onpimieBa yntaemo “nemas razetka’”; “JbxuaH Maucé-Unuto” — “the Hithering
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Thithering Djinn”; “brennompamopnoe kuno” — “Pale Marble Movie”, nis nop. B
IHIIIOMY TepeKIIail ynTaeMo “OuibM O01eTHOr0 MpaMopa’”) 3By4YaTh BEJIBMH SICKPABO
1 JMHAMIYHO.

AHanizytouu nepekiiagu Makcuma Bonmonumuposruya HemioBa, MU 3KOJHUM
YMHOM HE HaMarajucs MPUMEHIINTH 3HAYEHHs BEJIMKOI mparll nepekiagada. Huszka
Horo mepekaagalbKuxX pillieHb BIITBOPEHHS CENIHKEPIBCHKUX I3€H-OYITUCTCHKUX
IMIUTIKaTyp € He MPOCTO BIajiolo, a, 0e3 mepeOuIbllIeHHs, HOBaTopchbkoro. lle i
oco0mBa yBara nepekiagada 10 koimbopocumBodtiku Jx. J1. Cemnmkepa (“HOpKOBUI
KoJip Bosioccss Mropiens ['macc”, “oui JI)koaHM KOJIBOPY JUCTS’), HOTO CMIJTHUBI
SCKpaBi OKa3loHaII3MHU “OaHaHeMO4b , “‘OaHaHOpKa”, “Oapalyibka’”, sKi € BTUICHHAM
BHUCOKOXY/I0KHBOTO TBOPYOTO MIAXOAY A0 IMpobiieMu BiAOYAOBU CUMBOJIIKH aBTOPA,
HU3Ka (POHOJIOTIYHO 1 pUTMIYHO aJ€KBAaTHUX MEPEKIAallbKuX BaplaHTIB (HAIpHUKIal
“cam netr”, ‘“‘ckBepHa’) Towo. Ilpore, BU3HAIOUM TBOPUMI AaCHEKT OJHUM 13
LHEHTpaJbHUX Yy TIpolecl MepeKiaay, HEe MOXXHAa HE€ 3rajaTh CJoBa B1JIOMOI
nepexnagauku TersHu Hekpsuy, sika MOCTIMHO HaroJourye, 1o nepexiagadeBl BKpan
BAYXJIMBO KJIACTU HA BaXKeNl BJIACHOTO CYMJIIHHS 1 MEPEKJIaJalbKoi €TUKH CHpoou
OyIb-SIKMX 3MiH, KEpPyBaTHCS BIIUYTTSAM ‘TIepEKIaJaIlbKOro TaKTy , BiJl SKOTO
3aJIeKUTH 1y>Ke 0araTo — “sdK 3HaWTH 30JI0Ty CEpEUHYy, HE BIIaJal0ud Hi B HAJIMIPHY
(bopMalIbHICTb, Hi Y ByJbrapHy pamunbsapHicTts” [3, c. 172].

VY IOCHPKeHHI BUSIBJICHO TaKy TEHIEHIII0 — Yy BHUMNAAKY 3 MHOXHUHHUMHU
NepeKIagamMu OJHOIO M TOro caMoro aBTopa MHepill Horo nepexiaan OuIbIl BiIbHI,
ajie 3 IMJIMHOM Yacy 3MIHIOETbCS BHUMOTH YWTada 10 TMEPEeKsaxy, MOro MOYHHAE
Olnblle IKaBUTH caMm aBTOp. To/l i BUHUKAE MOTpeda y TaKoMy MepeKal, skuid Ou
MII HaOJU3UTH 4YUTadya — Temep yxe OUIbII JOCBIAYEHOTO 1 CBIIOMOro, TOOTO
“3pa3koBOro”, — 10 MEPIIOTBOPY Ta, BIACHE, CTUJIIO MOro TBOPI. Y TakoMy pasi
KOXKHOMY IepeKJiajaueBl, MaOyTh, BAPTO MOCTABUTH COO1 MUTaHHS, SIKE MICIIE 3aiiMaB
OpUTiHAT y KyJbTYypl-DKepeni 1 SKe MiCIle, BIAMOBIIHO, 3MOXE 3alHATH MOTO
nepeKyaja y MuboBiM KynbTypi. BianoBigs Ha 1€ MUTAHHA 1 BU3HAYUTH CTPATETIIO
nepekiaaay. Y HamoMy JOCTIPKeHHI, KOJM MOBa HAe TMpO KOHKPETHUM
nepeKIaaabKuid TOCBIJ, aKTyalli3yeThCsl MUTaHHS (DYHKIIIH, SIKI TepEKIIaj] BUKOHYE Yy
KyJnbTypi-ipuiimMadi. ToOTO IUCKyCis MPO HECYMICHICTh KYJBTYp 1 HEMOXIIMBICTb
TOYHOTO MepeKyaay, NMpo MpaBO IMepeksazaya Ha TBOPYE BOJICBUSIBICHHS BTpayae
CBO€1 IIHHOCTI TOJI, KOJIM TepeKsaJ He BUKOHYe cBoei (pyHkuii. Kommu Bucokuit
CTYMHiHb OHOBJIEHHSA 1 KPEAaTUBHOCTI Mepekiajgada MaroTh 3HAYHUN HEraTUBHUM
MPUCMAK, 1€ BHUKPHBIISIE KOMYHIKATMBHI 1 KOTHITUBHI XapaKTEPUCTUKH TEKCTY
aBTOpa, 1 B3araji pyMHye OXOpoHHY (DYHKIIIIO TTepeKIaly CTOCOBHO LIIJIbOBOI MOBH, ii
PUTMIYHOCTI 1 HOpMHU. SKIO mNepeknamad “BUXIIONYE 3 KyIeldl AUTHHY — MOBY
nepexinany”’ (BuciiB IBana Kamkina crocoBHo mnepeknany Y.[ikkenca ‘“3amnucok
[TikBikchkoro kiyOy” €BreHa JlaHHa), 1€ BUKPUBISAE KYJIbTYpHHM KOJA IIIHOBOI
MoBu. Taki mepeknafanpbki NPUHIWNKA €, 3a HAIUM  TEPEKOHAHHSIM,
HEMPaBOMIpPHUMHU.

Orxe, ogHiMU 3 HEOOXITHUX YMOB aJICKBATHOTO XYJOKHBOTO MEPEKIIATy CIif
BBAKATH MIHIMI3AI[I0 HAKOMUYEHHS (YHKUIOHAIBHUX O3HAaK CyO’€KTHBHOI
nedopmMariii sIK 3amopyKy HpPaBUJIBHOTO BHU3HAYEHHS 1, BIJAMOBIIHO, BIATBOPEHHS
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CMUCJIOBO], CTUIIICTUYHOI, COLIaJIbHO-KYJIbTYPHOI, MparMaTu4Hoi Ta IHIIKX (YHKIIH
1HBap1aHTIB MEPIIOTBOPY, 30KpEMa, CICHTY.

Opep>kaHi y X0l TOCHIIKEHHs pe3yJbTaTu Ta 3p00JIeHI BUCHOBKH BKa3yIOTh,
0 Tema Tepekiaganbkoi aedopMaliii 3Ha4HO MUpIIa ¥ raubma. Y Hid MOXKIIUBI
1HII Kjacudikarii, 1HII TiAX0IW Ta METOIU TEePEKIIaI03HABYOTO JTOCIIIKEHHS, 1110,
Oe3IepevHo, BapTo peari3yBaTH y MOAAIBIINX HAYKOBHUX IOITYKaX.
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